
1 2Rückenlehne runterklappen & Sitze vorschieben
Fold down the backrest & push the seats forward
Abaisser le dossier & avancer les sièges

Insert module through sliding door
Insérer le module par la porte coulissante

Modul durch Schiebetür einlegen

Ohne Stützfüße
5 Rücksitze
NO SUPPORT LEGS | 5 BACK SEATS

SANS PIEDS DE SUPPORT   5 SIÈGES ARRIÈRE

Ar
tik

el
 N

r. 
83

54
5

Load limit: 180kg
Limite de charge: 180kg

During the journey, the second row of seats must be folded up and the 
upholstery module secured in the rear of the vehicle with two tensioning 
straps. The tensioning straps are included in the scope of delivery.

Pendant le trajet, la deuxième rangée de sièges doit être relevée et le 
module de rembourrage doit être fi xé avec deux sangles à l‘arrière du 
véhicule. Les sangles de serrage sont comprises dans la livraison.

Belastungsgrenze: 180kgWährend der Fahrt, muss die zweite Sitzreihe hochgeklappt und das Pols-
termodul mit zwei Spanngurten hinten im Fahrzeug gesichert werden. Die 
Spanngurte sind im Lieferumfang enthalten.

Achtung: Einbau mit 2 Personen
Attention: Installation with 2 persons
Attention: Montage avec 2 personnes
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Stützplatte fi xieren
Attach support plate
Fixer la plaque d‘appui

Sitze positionieren bis Stützfl äche aufl iegt

Polstermodul mit zwei Spanngurten (im Lieferumfang enthalten) hinten im Fahrzeug sichern

Position seats until support surface is in contact
Positionner les sièges jusqu‘à ce que la surface d‘appui soit en contact

Secure the upholstery module in the rear of the vehicle with two tensioning straps (included in the scope of delivery)
Fixer le module de rembourrage à l‘arrière du véhicule à l‘aide de deux sangles (comprises dans la livraison)

Achtung: Quetschgefahr
Attention: Risk of crushing
Attention: Risque d‘écrasement

4 Modul au� alten
Unfold module
Déplier le module

8 cm8 cm

Achtung: Quetschgefahr
Attention: Risk of crushing
Attention: Risque d‘écrasement

Überstand ca. 8 cm
protrusion approx. 8 cm

dépassement d‘environ 8 cm
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21 Rückenlehne runterklappen & Sitze vorschiebenSto�  an vorgebohrten Löchern auf Unterseite einschneiden
Fold down the backrest & push the seats forward
Abaisser le dossier & avancer les sièges

Cut the fabric at the pre-drilled holes on the underside
Couper le tissu dans les trous pré-percés sur la face inférieure

Mit Stützfüßen
min 3 Rücksitze

25
0 m
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WITH SUPPORT LEGS | 3 BACK SEATS

AVEC PIEDS DE SUPPORT | 3 SIÈGES ARRIÈRE

3 Insert module through sliding door, fi x support plate
Insérer le module par la porte coulissante, fi xer la plaque d‘appui

Modul durch Schiebetür einlegen, Stützplatte fi xieren

Achtung: Quetschgefahr
Attention: Risk of crushing
Attention: Risque d‘écrasement

Achtung: Einbau mit 2 Personen
Attention: Installation with 2 persons
Attention: Montage avec 2 personnes

Load limit: 180kg
Limite de charge: 180kg

Belastungsgrenze: 180kg

During the journey, the second row of seats must be folded up and the 
upholstery module secured in the rear of the vehicle with two tensioning 
straps. The tensioning straps are included in the scope of delivery.

Pendant le trajet, la deuxième rangée de sièges doit être relevée et le 
module de rembourrage doit être fi xé avec deux sangles à l‘arrière du 
véhicule. Les sangles de serrage sont comprises dans la livraison.

Während der Fahrt, muss die zweite Sitzreihe hochgeklappt und das Pols-
termodul mit zwei Spanngurten hinten im Fahrzeug gesichert werden. Die 
Spanngurte sind im Lieferumfang enthalten.

Ø 20 mm 30
 m

m



4 Stützfüße spaltfrei und auf Anschlag Handfest anziehen
Tighten the support feet hand-tight without gaps and to the stop
Serrer à la main les pieds de support sans laisser de fente et jusqu‘à la butée

7

65 Sitze positionieren bis Stützfl äche aufl iegtModul au� alten
Position the seats until the support surface is in contactUnfold module
Positionner les sièges jusqu‘à ce que la surface d‘appui soit en contactDéplier le module

8 cm8 cm

Achtung: Quetschgefahr
Attention: Risk of crushing
Attention: Risque d‘écrasement

Überstand ca. 8 cm
protrusion approx. 8 cm

dépassement d‘environ 8 cm

Polstermodul mit zwei Spanngurten (im Lieferumfang enthalten) hinten im Fahrzeug sichern
Secure the upholstery module in the rear of the vehicle with two tensioning straps (included in the scope of delivery)
Fixer le module de rembourrage à l‘arrière du véhicule à l‘aide de deux sangles (comprises dans la livraison)

Ar
tik

el
 N

r. 
83

54
5

SC
H

LA
FM

O
D

U
L 

FÜ
R 

T7
 M

U
LT

IV
A

N
SL

EE
PI

N
G

 M
O

D
U

LE
 F

O
R 

T7
 M

U
LT

IV
A

N


